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زانکۆ یاری

ڕاڤه و ڕامانێک به‌سه‌ر دیرۆک و چیرۆک‌دا

ده‌سپێک
بەپێـی  ڕابـردوو  ژ  لێکۆڵینـەوە  و  ڤه‌دیتـن  لـە  بریتییـە  ئـارۆ  دیـرۆک1، 
هزریـن  تێ‌گەیشـتن،  لێـی  و  ئاسـه‌واره‌کان  و  تۆمـار  وێنە‌باوه‌ڕپێکـراوه‌کان، 
بەدواداچـوون  بـۆ  کـە  توێژینه‌وه‌یـه  گۆڕەپانێکـی  مێـژوو  شـی‌کردنەوە‌ی.  و 
تێ‌دەکۆشـێت  جـار  ھەنـدێ  و  پێشـووه  ڕووداوەکانـی  ڕوون‌‌کردنـەوەی  و 
شێوەئاسـاکانی ھۆ و بـەرھۆ کـە ڕووداوەکان دەست‌نیشـان دەکـەن بپشـکنێت 
)فه‌رهه‌نگـی ئه‌ناهیتـا(2 . هه‌روه‌هـا یەكێـک لـە زانسـتە هـەرە گرنگەكانـی ژیانه 
و هیـچ زانیارییەكـی گرنـگ نییـە مێـژووی تایبەتـی خـۆی نەبـێ، چونکـوو 
بەشـێوەیەك زانسـت پێویسـتی بـە گەڕانەوە‌یـە بـۆ ئـەوەی لـە دەرگای هەگبە‌ی 
زه‌مـه‌ن بـدات، وەك زانینـی مێـژووی زمـان، وێـژه، سروشـت، ڕامیـاری و هتد؛ 
هـه‌ر‌وا کـه ده‌زانـن بەشـێکی فـره لە مێـژووی کـورده‌واری لەبیرکـراوە یان چمان 
هه‌ورێکـی سـێوه‌نگه، و لـە ڕێگەی پێڤـاژۆی کۆڵینەوە تەنیا دەتوانین دەسـتمان 
فەلسـەفەی  و  مێـژوو  لە‌باتیـی  توێـکاری  بۆیـه  بووچکـی،  بەشـێکی  ڕابگاتـه 
مێـژوو بـە زمانـی كـوردی به‌هـۆی نەبوونـی مێژوونووسـیی کـوردی بـه پێوەری 

مێژوونووسـانەوە و تایبەتمەندیـی ڕانانـی زانسـتی، پرسـێکی نوێیـه.

ئامانجی ئه‌م نووسراوه
که‌سـانێک کـه هه‌ویـای نووسـینی مێـژووی نه‌تـه‌وه‌ی وژیـان یـان ئه‌وی‌دییـان 
یـان  ناکـه‌وێ  وه‌ده‌سـت  ڕێک‌وپێکیـان  پیـر  زانیاریـی  ڕێگـه‌دا  لـه‌و  هه‌یـه، 
جـار  زۆر  مـژاره  ئـه‌و  مامۆسـتایانی  هه‌ڤۆتـی  و  تۆره‌ڤانـان  به‌رهه‌مه‌کانـی 
ڕاسـتییه‌کان ڕوون ناکاتـه‌وه و خوێنـه‌ر یـان توێـژه‌ر تووشـی ڕافـاڕای ده‌کـه‌ن 
و بـه لاڕێـی‌دا ده‌بـه‌ن، بـه‌ڵام ژ بـۆ ناسـینی مێـژووی هـه‌ر کۆمه‌ڵگایـه‌ک ده‌بـێ 

Bi xeml û rewş e,
şêrîn û xweş e zimanê  Kurdî.. (Aram Tîgran)

┄┄┄❅✾❅┄┄┄

1 .WQFerheng: dîrok
2 . Enahita: mêjû
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ڕه‌وتـی چانـد و شـه‌پۆلی داب‌ونه‌ریتـی خه‌ڵکه‌کـه‌ی شـی بکرێتـه‌وه. ئه‌ده‌بیاتـی 
زانسـتی‌گه‌لیی  له‌سـه‌ر  کۆڵه‌که‌کانـی  کـه  هه‌یـه  بنچینه‌یه‌کـی  گه‌لێکیـش  هـه‌ر 
)فۆلکلۆر( ئه‌و گه‌ل و نه‌ته‌وه‌یه‌دا ڕاوه‌سـتاوه و خۆی گرتووه، و سـه ده‌مانه‌وێ 
بـه‌و ئامانجـه بگه‌یـن کـه چیـرۆک و ڕۆمانـی مێژوویـی ده‌ورێکـی شـه‌مه‌ند و 
زانسـتی‌تریان لـه‌م بـواره‌دا هه‌یـه؛ په‌وکـێ لـه‌م وتـاره‌دا بـه شـه‌گرتنی ‌شـێوه‌ی 
به‌پێـی سـه‌رچاوه‌کان،  و  مه‌بەسـت  بـۆ سـه‌ڵماندنی  بەڵگـە  وه‌ک‌  دەکارکـردن 
دکاریـن ئـادگاری چه‌مکه‌کانـی دیـرۆک و وێـژه تاوتـوێ بکه‌یـن و بزانیـن گه‌لـۆ 
په‌یوه‌ندیـی و پێبه‌سـته‌ییان هه‌یـه؟ و تێ‌بگه‌یـن گرنگیـی مێـژووی وێـژه وه‌ک 
ڕه‌هه‌ندێکـی نوێ‌بـاوی گه‌ل‌ویسـتانه چۆنـه! و له‌دوایـی‌دا نڤیسـار هه‌ندێ باسـی 

کاکڵ‌داری ڤیـرا لـه‌م کاڤـاره‌دا ده‌خاتـه‌ڕوو.

تێبینیی زمانه‌وانی
لـەڕووی واتاناسـیی زاراوەوە3 ، هەنووکـەش پێناسـەیەکی ئه‌وتـۆ و هاوکـۆک 
بـۆ دیـرۆک یـان مێژوو نییە، به‌ڵام ماکـە‌ی مێژوو، لێ‌تۆێژینـەوە‌ یان زه‌نجیرە 
ڕووداوه‌کانـی ڕابـردووە كـە مێژوونـووس کاری لەسـەر دەكاتـن. کەسـانێک کـه 
تووشـی به‌ره‌نگاربوونـه‌وه‌ی بـژارده‌ی مێـژوو ده‌بـن، دەبـێ تێ‌بکۆشـن تاکـوو 
ڕادەیەکیـش لـە بـواری زمانەوانـی‌دا4 هەندێ شـارەزاییان ببێ. دیاره گەر گشـت 
خه‌رمانـی وشـه‌کان و زمانـی گه‌لێـک لەنێـو بچێـت، بەرەبـەرە مێژووه‌که‌شـی 
هه‌ڤـڕا لەبیـر دە‌چێـت، چونکـوو زمـان تەنیـا ئامرازێـک بـۆ په‌ێوەندی‌گرتـن 
نییـە، بەڵکـوو کەرەسـتەیەکە ئـه‌ڕای فێربـوون و تێگەیشـتنی »بـوون« و بـەم 
پێیـەش شۆناسـی تاکەکەسـی و بەکۆمەڵـی هـەر تاکێـک دیـاری دەکات؛ هه‌روها 
ئێسـتاش زمـان بـۆ نووسـه‌ری نوێ‌خـواز که‌ره‌سـته‌ نییـه به‌ڵکـوو مه‌به‌سـته 

)یـاری، ٢٧١٦، ٣(. لـه ڕوانینی زمان‌دا 
نییـه  زمانـه  ئـه‌و  مه‌به‌سـت  ته‌نـێ 
پێـی  ڕۆژانـه  ڕه‌شـۆکی  خه‌ڵکـی  کـه 
دئاخفێت، زمانی دیـرۆک، په‌روه‌رده، 
کۆمه‌ڵ‌ناسـی و تـاد کـه هـه‌ر کام لـه‌م 
شـێوه‌زمانانه به‌پێـی پێویسـتیی خۆی 
ئـه‌ژ شـوێنی خـۆی‌دا ده‌بـێ کاریـان پێ 
کوردستان‌پۆسـت،  )که‌ریمـی،  بکـرێ 

3 .Semantics
4 . Linguistic
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٢٠١٩(. لـه کومه‌ڵگـه‌ی مرۆیـی‌دا زمـان گۆڕانـکاری بەسـەردا دێـت، و هه‌تاکـوو 
زۆرتـر هـه‌وڵ بده‌یـن چۆنییه‌تـی و هـۆی داهێنانـی وشـه‌کان بدۆزینـه‌وه باشـتر 
بنچینـه و ڕابـردووی زمـان و ڕەوتی پێکهاتنی بۆمان ده‌رده‌که‌وێ؛ بۆیه سـه‌ره‌تا 
لـه‌ڕووی زمانه‌وانییـه‌وه ڕه‌چه‌ڵه‌کی ئه‌م دوو وشـه )دیرۆک/مێژوو( دەخه‌ینه‌‌ڕوو 

و دەیدەیـن لـە بێژنـگ و به‌کورتـی پێناسـه‌ی ‌ده‌که‌یـن.

وه بـووه.  ڕووداوەکان  مێـژووی  و  گێڕانـەوە  ڕاگه‌یانـدن،  دیتـن،  زانسـت، 
چه‌شـنه هونەرێكـی نووسـین کـه وێده‌چێ یه‌کـه‌م جار مێژوونووسـی بەناوبانگ 
هیـرۆدۆت5 بـەكاری هێنـا بێ. که‌واته وشـەی "مێـژوو" لە یۆنانییـەوە ھاتووە و 
لەوێ‌دا بەم شـێوەیه دەنووسـرێت: στορία )که "ھیسـتۆریا" دەخوێندرێتەوە( و 
هه‌روه‌هـا واتـای "لێپرسێنەوە"ــشی هه‌یه. ئەم وشـە یۆنانییە لـە رێگەی زمانی 
لاتینـەوە هاتـە نێـو هەموو زمانە ئۆرووپییـەکان، بۆ وێنه لە زمانی فەڕەنسـی 
7 دانـراوه. لـە زمانه‌کانـی  6  و لـە ئینگلیزیـش‌دا وه

ڕۆژهەڵاتـی ناڤیـن‌دا؛ بەتایبـەت لـە زمانـی کـوردی‌‌دا ژ بـواری وشەناسـییه‌وه
چەنـد تیـۆری لەسـەر تۆره‌مـه‌ی ئـەو دوو وشـه وێکچـوو و هاوبەشـه‌دا ھەیـە، 
بـه‌ڵام به‌گشـتی بـۆ ڕابـردوو و ڕووداوەكانـی پێشـتر بـەكار دێـن. لـە کرمانجیـی 
ناوەڕاسـت‌دا-لقی سـۆرانی، پتر وشەی "مێژوو" بەکار دەھێندرێت کە لە وشەی 
"مێژ"ــەوە وەرگیـراوە و واتـا كـۆن، کاتێکـی دووری پێـش ئێسـتا و لەمێژینـە، 
جاریـش وایـه بـۆ چیرۆکیـش بـەکار هاتـووە كـە مەبەسـت گەڕانەوەییـە بـۆ 
سـه‌رده‌می که‌‌ڤنـارا. مێـژو، لـە فەرهەنگـی هەنبانە‌بۆرینـە‌دا بەم‌شـێوە هاتووە: 
زەمانـی كـۆن، كەونـارا یـان بۆ وشـەی موئەرخی عەرەبی و فارسـی نووسـیوە: 
لـە  مێـژووزان.  مێژووڤـان:  مێژووشـناس،  ڕابـردوو،  دەنگ‌وباسـی  بـە  زانـا 
فەرهەنگـی خـاڵ‌دا دیسـان هـه‌ر وشـه‌ی مێـژوو بـه‌کار هاتـووه )لـه به‌رانبـه‌ری 
"تاریخ"ــی فارسی‌دا( و لە فەرهەنگی زانستگای کوردستان‌دا ئاوا هاتووه: عربی 
)اسـم( مێـژوو، کات‌وسـات، دیـرۆک. دیـاره "مێـژوو" وشـەیەكی نوێیـه و پـاش 
پەنجاكانـی سـەدەی ڕابـردوو كەوتووەتە نـاو وشـه‌دانی كوردییەوە،چونکوو لە 

5 .Herodotus, c 425-484 BC.
6 . Êtymologie: Du latin historia, lui-même du grec στορία. Le nom a pour origine le titre du livre 
d’Hérodote, Les Enquêtes (Historíai).
7 . Wiktionary: Etymology, From Middle English historie, from Old French estoire, estorie 
("chronicle, history, story") (French histoire), from Latin historia, from Old Greek  στορία, from  
στορέω ("to learn through research, to inquire") from  στωρ ("the one who knows, the expert"), 
from Proto-Indo-European *weyd-. Attested in Middle English in 1393 by John Gower, Confessio 
Amantis, which was aimed at an educated audience familiar with French and Latin.

 مێـژوو یـان دیرۆک، هاووتای وشـەی یۆنانیی "historia"ــیە، که بە واتاکانی 
 ک

 "histoire"
  

 "history" ک 
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وەرگێڕانـی شـەرەف‌نامەی بیدلیسـی‌دا 8   بـۆ کـوردی، لەلایـەن مـەلا مەحمـوود 
"تاریـخ"  هـەر  و  نەهاتـووە  بـەکار  مێـژوو  وشـەی   )١٧٩٧-١٨٦٧( بایزیـدی 

بەکاربـراوە )شـمس، ١٣٩٧، ٣(.
وشـەی دیـرۆک لـە کرمانجیـی ژووری‌دا-باکـوور، بـەکار دەھێندرێـت. ڕەنگـە 
وشـەی "دیـرۆک" کـە لـە "دێرۆک" و "دێریک"ــە‌وە هاتووە لە مێـژوو کۆن‌تر بێ 
)قـادری، ڕووداونێـت، ٢٠١٨(؛ دیـرۆک لە هەنبانە‌‌بۆرینەدا بـە دوو واتا هاتووە: 
-چیـرۆک و ڕووداوی خەیاڵـی. -ڕووداوی مێژوویـی. لـە فەرهەنگی شـێخانی‌دا 
وه‌ک گێڕانـه‌وه‌ی گۆرانـی و سـترانێک ئه‌ژ کاتـی ڕووداودا هاتووه؛ لە فەرهەنگی 
کوردسـتان نووسـینی گیـو موکریانـی‌دا به‌رانبـه‌ر بـه مێـژوو به‌کاربـراوه. دوو 
تیۆریـی لەسـەر هه‌یـە، بەپێـی یەکێکیـان دیـرۆک لـە "دوور"ــەوە دێـت کـە لـە 
یـان  "دیـر"  باکـووری‌دا  کوردیـی  شـێوەزاری  بن‌شـێوەزارەکانی  لـە  ھەندێـک 
"دویـر" دەگوترێـت. تیۆرییەکـەی دی لـەو باوەڕەدایـە کـە وشـەی دیـرۆک لـە 
وشـەی "چیرۆک"ــەوە ھاتـووە. ئـەم تیۆرییـە دووھەمـە زۆرتـر ڕێی‌تێدەچێـت 
دەدات  واتـای چیرۆکیـش  ‌دا 

وشـه به‌رانبـه‌ری  بـۆ  عەرەبـی‌دا  زمانـی  لـە 
به‌کارهاتـووه کـه لـە دەقـە کۆنەکانـی زمانـی فارسـیش‌دا وه‌ک "تاریـخ" بـەکار 
دەھێندرێـت. له‌مـه‌ڕ ڕە‌چەڵەکـی وشـەی التاریخ، ڕایەکی هاوکـۆک و یەک‌دەنگ 
نییـە و کۆمه‌ڵێـک ڕا و تێبینییـان بـۆ ورووژانـدووە؛ ڕایەکیـش وا دەری ده‌خـات 

کـه وشـه‌ی "التاریـخ"، بەعەرەبی
عیبرییـە 9 و بـە واتـای )ارخ، یارخ-ارخا( دێت كە بـە واتای )الوقت( واتا كات، 
دێـت و عـەرەب ئەم وشـەییه‌ی ژ بـۆ ڕووداوە گەورە و بووچكەكان بەكارهێناوە، 
وەك "عام‌الفیـل"؛ لـه چاخـی ئیسالم‌دا پێـوەرەكان بـۆ مێـژوو بـوو بـە ئایینـی 
)شـمس، ١٣٩٧، ٤(. ئامـاژه: مێـژوو لای موسـڵمانه‌کان گرنگییەكـی گـەورەی 
هەیـە، بەتایبـەت لەنێو زانسـتە مرۆییـە‌كان‌دا. لـە کتێبی قورئان‌دا ڕاسـتەوخۆ 
زاراوەی مێـژ وو نەهاتـووە، بەڵكـوو زاراوەی‌ تـری لە بەرامبـەردا هاتووە وەك 
"اسـاطیر الاولین، قصص الاولین" و هتد كە هەموو ئەوانە وتووێژ لە ڕابردوو 
دەكـەن )عه‌لی‌جـاف، ٢٠١٦، ١(.  جێگـه‌ی گوتنـه کـه وشـه‌ی "ئەفسانە"‌ــش 10 ، 

8 .Sherefname
9 . Hebrew Language, Northwest Semitic.
10 . Mythology, Myth.

"التاریـخ"  وشـه ی   ،history  ی 

 کـراوی وشـەی "yerak"، بـێ کـە وشـەیەکی 

لـە وشـەی Istoreiaــی یۆنانییـەوە وەرگیـراوە و لـە فـره ڕووەوە پەیوەندیـی 
بـە وشـەی historyــوەوە هەیـە. ئیسـتۆریا لـه عەرەبـی و فارسـی دا کـراوه بـه 

زمـان گەلێـک  لـە  چونکـوو وشـەی historyــیش 
.)WiktionaryDict(
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"الاسطورة/اسـطوره". که‌وشـه‌نی ئۆسـتووره ڤه‌گـه‌رد ئەفسـانە‌دا جیـاوزه، و 
ئۆسـتووره چیڕۆکێکـی بان‌سروشـتییه 11 ، پێویسـتی بـه کات‌وسـات و یاگـێ 
نییـه، لـه خه‌بـات و تێکۆشـانیش جیـا نییـه و به‌شـێکه ئـه‌ژ نه‌ته‌وه‌سـازی، 
هه‌روه‌هـا لـه مێـژوودا پـه‌ی خـۆی واتایه‌کـی هه‌یـه )وه‌ک ئۆسـتووره‌ی کوردیـی 
"شـاماران"(، لـە ڕاڤـە و شـی‌کردنەوەی سروشـت و دیاردەکانـی ژیـان و مردن و 
لـە شارسـتانییه‌تی گه‌لێـک کۆنـه‌وه سـەری هەڵداوە؛ مینـاک لـە ڕۆم و یۆنانـی 
کـۆن‌دا، لـه کوردسـتانیش وه‌ک لـه سـه‌رده‌می میزۆپۆتامیـا یـان سـۆمەر؛ به‌ڵام 
  13 پتـر هاوشـێوه‌ی گێڕانه‌وه‌یـه  و  نییـه  تایبه‌تمه‌ندییانـه‌ی  ئـه‌م   12 ئه‌فسـانه 
)نێوئاخنـی ئامـۆژگاری و په‌نـد، زمانـی سروشـت، وه‌ک ئه‌فسـانه‌ی کوردیـی 
14 )جه‌شـنی تایبـه‌ت بـه منـداڵان و مێرمنـداڵان، 

"مـه‌رزه‌وان"( یـان چیڤانـۆک 
ناسروشـتی(.  توخمی 

مێرئازایـی )حماسـه( مێژوویـی لـە بـواری پێکهاتـەوە زۆر لـە ئوسـتوورەکان 
دەچن، بەم تۆفیره کە بابەتی سـەرەکیی چیرۆک و که‌سـێتیی ناسـراوی 15 ئەو، 
پەیوەنـدی بـە ڕووداوێکـی مێژوویـی تایبـەت و یـان قۆناغێکـی زەمەنـی دیـاری 
کـراوەوە هەیـە؛ ئـەم جـۆرە مێرئازاییانـه زۆرتـر باسـی شـەڕی پاڵەوانەکانـی 
هۆزێکـە لەگـەڵ هۆزەکانی‌تـر و چیرۆکـی دڵداری و خۆشەویسـتیی ئـەوان، بڕێ 
لـەم چیرۆکانـە بەهـۆی ڕادەی زۆری تێکەڵییـان لەگەڵ ناوەڕۆکی ئوسـتوورەیی 
وەک ئوسـتوورەیان لێ‌هاتـووە و بڕێکـی تریشـیان بەهـۆی تێکـەڵاوی لەگـەڵ 
ڕووداوی ژیانی ئاسـاییەوە وەک چیڤانۆک و گیڕانەوەیه‌کی سـاکار و کەم‌بایەخ 

خۆیـان ئەنوێنـن )چەمەن‌ئـارا، ١٣٩٥، ٢١(.

پێناسه
لەگـەڵ ئاییـن‌دا بـۆ یەكەمیـن جـار لێكدانـەوەی ڕووداوی مێژوویـی وه‌ده‌رکه‌وت؛ 
واتـا خـودا و درووسـت‌كراوەكانی دەسـتی مـرۆڤ وەك ڕۆژ، هه‌یـڤ و پەیكەر كە 
ئەمانـە بـوون بەهـۆی بەسـەرهات و ڕووداوکانی هەڵگیرسـانی شـەڕ و ته‌وژم و 
سەركەوتن، دواتریش كتێبه‌کانی پیرۆزی تەورات، ئینجیل و پاشتریش قورئان، 
بوونـە سـەرچاوەی مێـژووی ڕابردوو، پاش هەمـوو ئەمانە مێژوو وەك ئه‌رکێک 
لای یۆنانییـەكان كاریـان په‌ی كـردووە كە لەسـەره‌وه‌ی هەموویانەوە هیرۆدۆت 

11 . Metaphysic.
12 . Legend.
13 . Fable.
14 . Fairy Tales.
15 . Personage.
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)کـه ناسـراوه بـه باوكی مێـژوو( دێت و بەدوایشـی‌دا كەسـانی‌ دی وەك زنفنۆن16 
و تـاد. که‌واتـه مێـژوو وەك لقێكـه لـە زانسـتە مرۆییـەكان كـە هاوپەیوەندیـی 
لەگەڵ سـەرجەم زانسـتەكانی ‌تردا هەیە و كاریگەریی ڕاسـتەوخۆیان لێ‌دەكات. 
گـەر مێـژوو وەك واتایەكـی مەعریفـی و زاراوە پێناسـەی بكەیـن، ئـەوا چەندین 
بۆچـوون لـەم‌ڕووە هەیـە كـە دەكرێـت تیشـك بخەینـە سـەر هەندێـك لەوانـە؛ 
دیرۆک، ئەزموون و زانسـتی تێکۆشـانی مرۆڤە كە پەیوەندییەكی ڕاسـتەوخۆی 
بـە ژیـان هەیە و بەوپییەی تۆماری ڕابردوو و دەسـكەوتەكانیەتی؛ ڕابردوویەك 
كـە هەمـوو بەسـەرهاتە وه‌ش و خراپەكانـی تێـی‌دا تۆمـار دەكرێـت. هه‌روه‌هـا 
مێژوونووسـی ئینگلیزیـش "و. ه. ویلـش" 17 و مێژوونووسـی فەڕ‌انسـه‌ویش "ه. 
مـارۆ" 18 پێیـان وایـه کـه: مێـژوو زانینـی ڕابـردووی مرۆڤـە لـە ڕێگـەی مرۆڤـی 
ئـەو سـه‌رده‌مه‌وه )عه‌لی‌جـاف، ٢٠١٦، ٣(. مێـژوو هەواڵ‌پرسـینی ڕووداوەكانـی 
بوونـە، واتـا بـۆ تاك و كۆ بە گوێرهی دیاردەی سروشـتی و مرۆیی، و دەیەوێ 
بزانێـت تـا چەنده ڕابـردووی گەلان په‌یوەندیی بە ژیانی ئەمـڕۆوە هەیە. مێژوو 
كۆگایەكـی ئەكادیمییـە و بـە زانسـتێک دەزانرێـت کـە شـرۆڤه‌ی مـرۆڤ دەکات 
لەنـاو شـوێن-کات‌دا. ئـەم پێناسـەیە لـە مێـژوو بـەردەوام دوو لایەنـی بـووە، 

یەکێـک مێـژوو وەکـوو ڕووداو و ئـەوی‌دی وەک گێڕانـەوە‌ی ڕووداو.
لـەو پێناسـانەی سـەرەوە دەگەینـە ئـەو ڕایەی كە مێـژوو بریتییە لـە ڕابردوو، 
واتا گەر بگەڕێینەوە بۆ پێناسـە سـه‌ره‌تا‌که‌ی مێژوو19 كە "مێژوو نووسـینەوەی 
تۆمـاری ڕابـردووی مرۆڤـە" یـان "مێـژوو وێنـەی ئەو شـتانەیە كە لـە ڕابردوودا 
ڕوویـان‌داوە". ئێسـتا تێ‌دەگەیـن كـە مێـژوو بەتەنیـا هـەر تۆماركـردن نییـە، 
بەڵكـوو بەزانسـتی‌كردن و فەلسـەفەی پشـتی ڕووداوەكانـە، واتا كـە ڕووداوێك 
ڕوو دەدات دەكرێت پرسـەكانی وەك چۆن؟، كەی؟ هۆكارەكان و ئەنجامەكانی و 
هتد، شـی بكەینەوە كە لێرەدا ئامانجی مێژوو دەگۆڕێت لە خوێندنەوەی سـانا 
بـۆ لێ‌وردبوونـەوەوە و ئەمـەش جارێكـی دی چییەتیـی كاری نووسـینەكەیە. 
لـە سـەردەمی ڕێنیسـانس‌دا 20، یەكێـك لـە جۆرەكانـی‌ تـری وێـژه كـە گەشـەی 
كـرد، مێـژوو بـوو و لقێـک لـە تایبەتمەندییەكانـی ئـەو مێـژووە ئـەوە بـوو كە 
لەجیاتیـی نووسـین بـە زمانـی لاتینـی، جـوور ڤه‌ژینه‌وه‌یـه‌ک زمانـی ناوچه‌یی 
بـەكار دەهێنـرا؛ نووسـراوە مێژووییەكانـی ئـەو سـەردەمە ته‌ژییـه لـە زانیـاری 
سـه‌باره‌ت بـه دانیشـتووان و داهـات و بـاج و بازه‌رگانـی و هه‌نـدێ بابەتـی 
16 . Xenophon, c. 431-154 BC.
17 . O. H. Willsch, England.
18 . Henri-Irénée Marrou, (1904-1977), French.
19 . Classical Definition of History, as the concept.
20 . Renaissance (ژیانه‌وه).
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‌تـر، بەكورتـی دەتوانین بڵێین مێژوونووسـانی سـەردەمی رێنیسـانس، بنەمای 
نووسـینی مێـژووی ئۆرووپییـان لەسـەردەمی نـوێ‌دا دانـا. مێژوووێنانـدن 21، 
زیندووکردنـەوەی ڕابـردوو و وێناندنـەوەی زمانیـی تێگـەی دیرۆکییانـەی هـەر 
دیرۆک‌نووسـێکە لـە په‌یوەنـدی لەگـەڵ کۆمەڵـگا و دونیایـه‌ک کـە تێـی‌دا دەژی. 
بـە دەربڕینێکـی ‌تـر، مێژووێناندن پێڤـاژووی مامەڵە و ئاڵووێـری مێژووە وەک 
شـتێکی سـەربەخۆ و دەرەزەینیانـەی مێژوونـووس لەگـەڵ زەیـن و مەعریفـەی 
مێژوویـی ئـەو. واتـا کاتێـک مێـژووی ڕابـردوو چمـان ڕاسـتییه‌کی سـەربەخۆ 
لـە زەینـی مـرۆڤ لـە ڕێگـەی مرۆڤ‌گەلێـک بـە تێ‌گەیشـتن و زەینێکـی شـوێن-
کاتییانـەی تایبـەت نووسـراوە و لەگـەڵ مرۆڤانـی پـاش خـۆی دەکەوێتـە قسـە 
و دووانـدن، ئـەوە کـردەی "مێژووێنانـدن" هاتووەتـە ئـاراوە. لـە مێژووێنانـدن 
لەلایـەن و ڕەهەنـدی بوون‌ناسـانە 22، مرۆڤ‌ناسـانە و چییەتیـی مێـژوو لـە 
ڕوانگـەی مێژوونووسـەوە قسـە دەکرێـت )قـادری، ڕووداونێـت، ٢٠١٨(. مێـژوو 
مێـژووی  مرۆڤایەتـی،  مێـژووی  دونیـا،  مێـژووی  وەك:  هەیـە  لایه‌نـی  زۆر 
دەرەبەگایەتـی، مێـژووی ڕزگاری‌خوازیـی گـەلان، مێـژووی ڕووداوه‌کانـی دوو 

شـه‌ڕی جیهانیـی پێشـوو، مێـژووی ڕۆژنامەگـەری و هتـد.
بـه‌ڵام هـه‌روا کـه لـه سـه‌ره‌وه سـه‌رنجی بـۆ درا، زاراوەی مێـژوو دەقـاودەق 
دەگەیەنێـت  پێزانـراو  ڕووداوی  گێڕانـەوەی  و  توێژینـەوە  و  چیـرۆك  واتـای 
كەواتـە لـە سـەرەتاوە نـاوی مێـژوو بەو چه‌شـنه تاکـوو ڕادەیەكی بـاش لەگەڵ 
مەبەسـتەكانی‌دا دەگونجا. بوونی چیرۆک گه‌ر سـه‌ره‌تایه‌کی هه‌بێ، په‌یوه‌سـت 
و هاوتایه به ده‌سـپێکی درووسـت‌بوونی "بوون"ــەوە )باران، کولتوورمه‌گزین، 
٢٠١٨(. مێـژوو لـه چیرۆکـه‌وه دێـت و بـه‌ ڕای ئـەز په‌یوەندیـی وێـژه و مێـژوو 
دەشـێت بکەوێتـە بـەردەم خوێندنـەوە و پێداچوونـەوە. مێـژوو واتـا گێڕانـەوە، 
گێڕانـەوەی ئـەو شـتانە کـە ڕوویـان داوە. ڕیکـۆر23 ، فه‌یلسـووف و وێژه‌ڤانـی 
فه‌ڕانسـه‌وی لـه په‌رتووکـی "کات و گێڕانه‌وه‌"ــدا 24، کـۆی چوارچێـوه‌ی مێـژوو 
کـه  ده‌زانێـت  ناڕاسـته‌وخۆ  بـه  په‌یوه‌ندییـه  ئـه‌و  و  داده‌نێـت  گێڕانـه‌وه  وه‌ک 
له‌سـه‌ر بنگـه‌ی لێک‌دابـڕان‌دا پێشـڤه‌چوونیان هه‌یـه. ئه‌زموونـی ژیـان زۆرتـر 
لـه چیرۆکه‌کان‌دایـه نـه‌ک لـه مێـژوو، چونکـوو وێـژه چه‌شـنێکه 25  کـه به‌پێـی 
دواییـن ده‌سـکه‌وته‌کانی مرۆڤـه و ڕێگه‌پێدراوتـر له مێژوو پشـکنینی ڕووداوه‌کان 
ده‌کات، بـۆ وێنـه چیرۆکـی "گوڵـی شـۆڕان" لـه نووسـینی عه‌تـا نه‌هایـی، پـڕه 
21. Ontological.
22 . Paul Ricœur (1913-2005), French.
23. Paul Ricœur (1913-2005), French.
24 . Xenophon, c. 431-154 BC.
25 . O. H. Willsch, England.
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لـه ڕووداوی مێژوویـی. بـه‌ڵام مێـژوو بـزره یـان لـه هـه‌ر سـه‌رده‌مێک‌دا تووشـی 
ده‌سـتێوه‌ردان بـووه. موحه‌ممـه‌د ئـۆزۆن26 لـه پێشـه‌کیی په‌رتووکه‌‌کـه‌ی‌دا واتـا 
"ده‌سـپێکی وێـژه‌ی کـوردی" 27، ڕوانگـه‌ی ئه‌وه‌یـه کـه مێـژوو ناپاکـه و گـه‌ر لـه 
پـاژی نووسـین‌دا بوێرانـه کار نه‌که‌یـن و به‌رهه‌مـی گـران نه‌خوڵقێنیـن ئـه‌وا 
له‌بیـر ده‌چیـن؛ و وه‌ک ڕۆمان‌نووسـی ئه‌مریکایـی فڵانێـری ئۆکانـر گوته‌نـی: 
نووسـینی به‌بایـه‌خ، لەبەرزییەوەبازدانـه بـه‌ره‌و قووڵایـی ڕاسـتی.28 که‌واتـه 

نووسـراوه‌ی به‌هێـز و پڕناوه‌ڕۆکمـان پێویسـته.
لـه‌و سـۆنگه‌وه ئـه‌ڕا خوێندنی مێـژوو ده‌توانین له مێژووی وێـژه 29 و چیرۆک و 
ڕۆمـان، که‌ڵـک وه‌ربگریـن. یەکێـک لـە بنجۆرەکانـی ڕۆمان بریتییە لـە ڕۆمانی 
مێژوویـی30 کـە لـە سـەرەتاکانی نۆزدەهـەم‌دا بـە بەرهە‌ڤه‌کانـی واڵتێـر سـکات 
مێژوویـی،  ڕۆمانـی  دۆزی32 سـەرەکیی  و  بابـه‌ت  ڕاسـتی‌دا  لـە  لەدایک‌بـوو.31 
لەنێـوان  هاوبەشـە  بابه‌تی‌‌بنەڕەتییـه  ئـەم  بـەڵاڤ  مێژووییه‌کانـن.  ڕووداوه 
ڕۆمانـی مێژوویـی و مێژوونووسـی‌دا بـە دوو شـێوەی جیاواز خـۆی دەردەخات، 
گەرچـی هـەر دوو شـرۆڤهی بوارێکـی مێژوویـی دەکـەن، بـەڵام ڕەنگـه شـێوەی 
هەڵس‌وکـەوت لەگـەڵ دیـوی دەرەوە و نـاوەوەی ڕووداوەکان، بەتایبـەت لەگەڵ 
هەسـت و دونیـای نـاوەوەی که‌سـایه‌تییه‌کان‌دا خاڵـی جیـاوازی سـەرەکی بـێ. 
لـە کاتێـک‌دا دەقـی مێژوویـی باس لە لایەنـی دەرەکی و بەرهەسـتی ڕووداوەکان 
دەکات، بـۆ وێنـه دەڵێـت لـە شـەڕێکی دیاری‌کـراودا چەنـد کـەس کـوژراون و 
چەنـدە وڵات داگیـر یـان ڕزگار کـران؛ ڕۆمان باس لە کارتێکەریـی ئەم ڕووداوانە 
لەسـەر دەروونـی مرۆڤـەکان دەکات و دونیای نـاوەوەی ئەوانمان بۆ دەخاتە‌ڕوو 
و ڕووناکـی ده‌ڕژنێتـه نـاو داڵانـە پێـوار و لێـڵ و شـاراوەکانی نـاوەوەی ئـەوان. 
لـە "سـێ ھەنـگاڤ و سێداره‌یه‌ک"ــی جـان دۆسـت‌دا 33 دواسـاتەکانی ژیانـی 
پێوه‌ره‌کانـی  بـە  مێژوونـووس  کـە  دەکرێـت  بـاس  وەهـا  پیـران  شێخ‌سـەعید 
مێژوونووسـی قـه‌ت ناتوانـێ خـۆی لـە قـەرە بدات. ڕۆمان‌نووسـی بەبـڕ و ‌توانا 
بـەم کارەی کەسـایەتیی مرۆڤانـەی ئه‌ندامـه مێژووییەکانمـان بـۆ ده‌نوێنێـت و 

26 . Henri-Irénée Marrou, (1904-1977), French.
27 . Classical Definition of History, as the concept.
28. Mystery and Manners: Occasional Prose, by Mary Flannery O'Connor (1925-1964), 
Georgia, US. Publisher: Farrar, Straus and Giroux; First edition 1970.
29 . ‌History of literature.
30 . Historical fiction.
31 . Sir Walter Scott (1771-1832), Scotland, UK.
32 . Theme
33 . 3 gav û 3 darek. Şeva dawî di jiyana Şêx Seîdê kal de, (2007); nivîskar: Jan Dost 
(1965), Kobanî, rojavayê Kurdistanê.
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ڕۆحـی سـەردەمێکمان بـۆ وێنـا دەکات و گرنگیـی ئـەم کارەش بـۆ تێگەیشـتنی 
نییـە  کەمتـر  نەبـێ،  زیاتـر  مێژوونووسـی  بەرهەمـی  لـە  گـەر   34 "ڕابـردوو" 

)ئەحمـەدزادە، وتووێـژ، ١٣٩٧(.

پوخته
ئـه‌م نووسـراوه کۆمه‌ڵێـک ئـاوڕ و تێڕامـان و زانیـاری له‌سـه‌ر تێگـه‌ی دیـرۆک 
له‌خـۆ ده‌گرێـت؛ هه‌ڵبـه‌ت تاکوو زۆرتر لـه‌م بابه‌ته‌وه بخوێنینه‌وه، باشـتر لێی 
تێ‌ده‌گه‌یـن و گرنگیـی ئـه‌م مژاره‌مـان بـۆ ڕوون‌تـر ده‌بێتـه‌وه؛ بـه‌ڵاڤ ئامانجـی 
ده‌قه‌کـه وه‌ک به‌دواداچوون و شـرۆڤه‌یه‌که ژ زاسـتی مێژوو لـه‌ڕووی زمانه‌وانی، 
پێکهاته‌ی وه‌ک بۆچوونێکی زانسـتی بۆ ڕاسـتی و پێناسـه‌که‌یه له‌گه‌ڵ ناساندنی 
ئه‌رکـی وێـژه، لـە تیۆریـی وێژه‌یـی‌دا ڕوانگه‌یه‌کـی کـۆن کـە ئێسـتاش هـەر لـه 

لـە تێۆری‌زانـان وەک جێرێمـی هاتۆرن35،هه
لـە نێـوان چیـرۆک و ڕاسـتی‌دا دەبینـن و تەنانـەت لـە تێکەڵاوکردنـی ئـەم دوو 

وشـەیە لـە زمانـی ئینگلیـزی
سـازدەکەن و مەبەسـتیان نیشان‌دانی کاڵ‌کردنەوەی سـنووری ئەو دوو چەمکەیە 
مـرۆڤ  ژیانـی  ئه‌زموونـی  کـه  وه‌ده‌رکـه‌وت  هه‌روه‌هـا  پێشـوو(.  )سـه‌رچاوه‌ی 
به‌نرخ‌تـر لـه وێـژه‌دا )چیـرۆک و ڕۆمـان( ڕه‌نگـی داوه‌تـه‌وه. که‌واتـه مێـژووی 
مـه‌ زۆرتـر له‌سـه‌ر شـانی وێژه‌یـه و ده‌بـێ پێداگـر بیـن له‌سـه‌ر په‌یوه‌ندیـی 
نێـوان چه‌مکـی مێـژوو، و دمـاڕۆ ده‌بـێ بایه‌خـی ئه‌مه‌مـان‌ پتر له پێـش بکه‌وێته 

به‌رچه‌ممـان.

زستانی ۲۷۱۹
┄┄┄❅✾❅┄┄┄

34 . The Past.
35. Jeremy Hawthorn (1942), Norwegian University of Science and Technology, Trondheim.

 ئارادایـه، پەیوەندیـی نێـوان چیـرۆک )Fiction( و ڕاسـتییه )Fact(. هەندێـک 
 ڤگرتوویـی و وێکچووییەکـی زۆر

 ،"Faction" دا وشـەیەکی لێکدراوی نـوێ بەنـاوی 
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ژێده‌ره‌کان
‌رهه‌نگه‌کان:

١-ئه‌ناهیتا، فه‌رهه‌نگی کوردی به کوردی؛ له
٢-هەنبانە‌بۆرینـه، فەرهەنگـی فارسـی بـه کـوردی، نووسـین و کۆکردنـه‌وه‌ی مامۆسـتا هـەژار )١٩٩١-

.)١٩٢١
٣-فەرهەنگـی خاڵ، نووسـین و کۆکردنه‌وه‌ی مامۆسـتا شـێخ‌موحه‌ممه‌دی خاڵ، چاپـی ئاراس، هه‌ولێر 

.٢٠٠٥
٤-فەرهەنگی زانستگای کوردستان، فارسی به کوردی، زانستگای کوردستان، سنه، ١٣٨٥.

٥-فەرهەنگی شـێخانی، کوردی به کوردی، نووسـین و کۆکردنه‌وه‌ی عه‌بدول‌وه‌هاب شـێخانی، ده‌زگای 
توێژینـه‌وه و بڵاوکردنه‌وه‌ی موکریانی، دهۆک، ٢٠٠٩.

‌وه‌ی گیو موکریانـی‌، ده‌زگای چاپ 
و بڵاوکردنـه‌وه‌ی ئـاراس، چاپـی یه‌کـه‌م، هه‌ولێـر، ١٩٩٩.

-په‌رتووک و وتار:
١-ئەحمـەدزادە، هاشـم، گێڕانـەوە: زمـان، مێـژوو و ڕۆمـان، )وتووێـژ( سـازدانی ئـازاد حاجی‌ئاقایی، 

بیروهـزر، ل ۷۲، ژمـارەی ۸و۹، گوڵانـی ۱۳۹۷.
٢-باران،چیرۆک و دیرۆک )به‌دواداچوون(. ]وتار[. ماڵپه‌ڕی کولتوور مه‌گزین، خه‌زه‌ڵوه‌ری ٢٠١٨.

٣-چەمەن‌ئـارا، بێهـرووز، شـانامەی کـوردی، بەرگـی یەکـەم )ڕووسـەم و زووراو(، ل ۲۱، چاپەمەنـی 
مانـگ، چاپـی یەکەم، بانـە، ۱۳۹٥.

٤-شـمس، اسـماعیل، مقدمه‌ای بر تاریخ‌نگاری کوردی، مقاله. نشـریه زریبار، شـماره ٨١ و ٨٢، بهار 
و تابستان ۱۳۹۲.

٥-عه‌لی‌جـاف، سـه‌باح، ڕامانێـک لـه زانسـت و فه‌لسـه‌فه‌ی مێـژوو. ]وتـار[. گۆڤاری کـۆچ، ڕێبه‌ندانی 
.٢٠١٦

٦-قـادری، عـادڵ، گێڕانـه‌وه له‌نێـوان چیـرۆک و مێـژوودا، ]وتـار[. ماڵپـه‌ڕی ڕووداونێـت، خه‌رمانانی 

ماڵپـه‌ڕی  ]وتـار[.  مێـژوو،  نووسـینه‌وه‌ی  ڕێزمانـی  و  ڕێنـووس  سـه‌ی‌جه‌عفه‌ر،  ٧-که‌ریمـی، 
.٢٠١٩ جۆزه‌ردانـی  کوردستان‌پۆسـت، 

٨-یـاری، زانکـۆ، په‌ره‌سـه‌ندنی زمانـی زگماکـی و پرسـی لێکۆڵینـه‌وه له‌سـه‌ر زمانـی کـوردی، ]وتار[. 
گۆڤـاری ڕوانگـه، ژمـاره‌ی ٥ و ٦، زانسـتگای زانسـته پزیشـکییه‌کانی ته‌ورێـز، زسـتانی ٢٧١٦.
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9-Ricœur, Paul, Time and Narrative, Volume 2, Translated by K. 
McLaughlin and D. Pellauer, University of Chicago Press; 1 edition (Sept 
15, 1990).

٦-فەرهەنگـی کوردسـتان، کـوردی بـه کـوردی، نووسـین و کۆکردنـه

-فه
 سه

[Online[. Available, 
http://www.kurdistanpost.nu/?mod=news&id=86556&eid=86624 (Accessed on
 20th, Jan 2020).

7-Wiktionary (English to English Dictionary): History (Noun); 
American English phonetic: /hɪstr̩i/. This text is extracted from the 
Wiktionary and it is available under the CC BY-SA 3.0 license.
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